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V260PRO

Optical Gaming Mouse/Souris Optique de Jeu/
Optische Gaming Maus

NPOKPYYEHHS i CepefiHs KHOMKa

Overview/Vue d'ensemble/Uberblick/Descrizione/Visién general/Overzicht/Visio
geral/O630p/3aranbHuii ornsg
A Right button/Bouton droit/Rechte Taste/Ta'sto destro/Botdn derecho/Rechterknop/Botio direito//leBast kHonka/Mpasa KHOMKa

'
B Left button/Left button/Bouton gauche/Linke Maustaste/Tasto sinistro/Botdn izquierdo/Linkerknop/Botéo esquerdo/lMpaasi kHomnKa//liBa KHoMKa

C Scroll wheel & Middle button/Molette de défilem:ent et bouton central/Scrollrad und mittlere Taste/Rotella di scorrimento e tasto centrale/Rueda de
desplazamiento y botén central/Scrollwiel & middelste knop/Roda de deslocamento e botdo do meio/Koneco npokpyTku 1 cpeaHsis kHonka/Koniwatko

D Back/Arriére/Zuriick/Parte posteriore/Atras/Vorige/Retroceder/KHonka Hasaa/Hasaz
'
E Forward/Avant/Vorwarts/Avanti/Adelante/Volggnde/Avancar/Kronka Bnepea/Bnepep,

F Colorful backlight (default)/Rétroéclairage coloré (bar défaut)/Farbige Hintergrundbeleuchtung (Standard),/Retroilluminazione colorata (predefinito)/Ret-

roiluminacién en color (opcién predeterminada)/Kleurrijke achtergrondverlichting (standaard)/Retroiluminacéo colorida (predefinigdo)/PasHouseTHas
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G DPI switch button/Bouton de commutation DPI/DPI-Umschalttaste/Tasto selettore DPI/Boton de cambio de PPP/Knop DPI-switch/Botdo de mudanca de
PPP/KHonka nepextoyerns DPI/KHonka nepemukatHs DPI

'
Package contents / Contenu de I'emballage / Packungsinhalt / Contenuto della c i iC i del je 7 Inhoud van
de verpakking / Contetidos da embalagem / KoMnne.m nocTasku / BMIiCT nakyHKy
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®

Connect the mouse cable to a USB p:ort.

Raccordez le cable de la souris a un port USB.

SchlieRen Sie die Maus tiber das Kab:el an einen freien USB-Port an.
Collegare il cavo del mouse a una po}ta USB.

Conecte el cable del ratén a un puerto USB.
'

Sluit de muis kabel aan op een USB-poort.
Ligue o cabo do rato a uma porta USB.

MopkniounTe Kabenu mbiwm kK cBo6oAHbIM USB pasbemam.

NigkntoyiTe kKabenb MULWi [0 nopTy USB.

You can switch DPI values freely among 7 levels which is up to 6200DPI. The backlight color will change when
you press the DPI button.

Vous pouvez changer librement les valeurs de DPI parmi 7 niveaux jusqu'a 6200DPI. La couleur du
rétroéclairage change lorsque vous appuyez sur le bouton DPI.

Sie kénnen den DPI-Wert frei zwischen 7 Stufen auf bis zu 6200 dpi einstellen. Die Farbe der Hintergrundbe-
leuchtung andert sich bei Betatigung der DPI-Taste.

£ possibile cambiare liberamente i valori DPI tra 7 livelli fino a 6200DPI. Il colore della retroilluminazione cambia
quando si preme il tasto DPI.

®

Puede cambiar los valores de PPP libremente eligiendo uno de los 7 niveles hasta 6200PPP. El color de la
retroiluminacién cambiara cuando presione el boton PPP.

U kunt DPIl-waarden vrijelijk omschakelen tussen 7 levels, wat tot 6200DPI is. De achtergrondkleur wijzigt
wanneer u drukt op de DPI-knop.

Vocé pode alterar os valores de DPI livremente entre 7 niveis, que sdo até 6200DPI. A cor da luz de fundo vai
mudar quando vocé pressiona o botdo DPI.

MepekntoyeHne 3HaveHuii DPI ocyliecTBasieTca CBOBOAHO MeXAy 7 YPOBHAMM, CaMbIM BbICOKUM M3 KOTOPbIX
aenseTcs 6200 DPI. Mocne HaxaTus KHonkn DPI LBeT NoAcBeTKY ByAeT MeHATLCS.

MoxHa nepemukaTit 3HadeHHs DPI mix 7 pisHamu, T06T0 4o 6200 DPI. Mpn HaTuckaHHi Ha kHonky DPI
3MIHIOETLCS KOMIP MiACBIYEHHS.

LED light control/Contrdle lumineux LED/LED-Beleuchtungssteuerung/Cgntrollo luce LED/Control de luz de LED/LED-verlichtingsbeheer/
Controlo da luz LED/YnpaBneHue cBeToAVOAHOV NnoacBeTKo/KOHTpoNk CBiTNOAIiOAHOrO NiACBiYEHHS

The color and lighting mode of the customizable 16-million-color breathing light can be adjusted through the
driver,making your fighting weapon more cool.

De kleur- en verlichtingsmodus van het aanpasbare ademende licht in 16 miljoen kleuren, kan worden
aangepast via het stuurprogramma zodat uw gevechtswapen er nog cooler uitziet.

eignet sich nicht fir Windows-Systeme. Damit Ihre Maus normal und zuverlassig
funktioniert, fihren Sie bitte die folgenden Schritte aus:

Windows-systemen. Volg de onder$taande stappen om zeker te zijn dat u de
muis normaal kunt gebruiken: N

Wie ldsst sich die Impulsbeleuchtung ausschalten? Hoe kan het breathing light wordn uitgeschakeld? K BUMKHYTU Nynbcayiio csitna?
Driicken Sie die Tastenkombination aus Vorwarts-, Rickwarts- und Mitteltaste, Druk op de combinatietoets van de vo'oru\t-knop, de achteruit-knop en de middelste HaTuCHITL KOMGiHaLLito KHOMOK Briepe, Hasaz i cepeHbOI KHOMKW, WO6 oTpuMaT
um den Lichteffekt ,Wellenférmig” auszul6sen, und driicken Sie erneut. knop om het lichteffect te 'golven’ en druk nogmaals. CBITNOBUI €heKT «XBUI», | HATUCHITL LU pas.
'
Warum verschiebt sich der iger, wenn ich die Abfr Waarom is er een cursurverschuivigg wanneer ik de rapportsnelheid instel tot Yomy Kypcop Hi6u1 ranbmye, Kov 4acToTy 3BiTiB BCTAaHOB/IEHO Ha NoHag,
auf mehr als 1000Hz? einstelle? meer dan 1000Hz? 1000Hz?
Der spezielle Algorithmus, der fiir besonders prézise Mausbewegungen sorgt, Het algoritme van de verbeterende aanwijzerprecisie is niet geschikt voor ANrOPUTM BUCOKOI TOYHOCTI yKaski He niaxoaute cuctemi Windows. LLo6

3a6e3neunT HopmanbHy pPo6oTy MULLI, Byab Nacka, 3po6iTe HaCTyMNHe:
1) BigkpwiiTe KOHTPONLHY NaHenb;

essere regolati tramite il driver, rendendo eccezionale I'arma di combattimento.

®

Il colore e la modalita di illuminazione della luce intermittente personalizzabile con 16 milioni di colori possono

La couleur et le mode d'éclairage de la lumiére breathing personnalisé avec 16 millions de couleurs peuvent A cor e o modo de iluminacdo personalizavel de 16 milhes de cores podem ser ajustados através do
étre réglés dans le pilote, ce qui rend votre arme de combat plus cool. ' controlador, tornando a tua arma de combate ainda mais espetacular.
. o
Farb- und Lichtmodus des individualisierbaren pulsierenden Lichts mit 16 Mio. Farben kénnen Uber den Treiber LlBEI V PexuM paboTbl MUraoLLeli MOACBETKN 13 16 MUNNVIOHOB LBETOB MOXHO PeryinposaTh ¢ NOMOLLb0
angepasst werden, damit Ihre Waffe noch cooler zur Geltung kommt. ' ApaiiBepa, YTobbI CAeNaTh CBOE 60eBOE OpYXMe eLLe Kpyye.

Konip i pexum OCBiTNeHHS 3 nynbcalielo NPUCTOCOBYBaHWX 16 MiNbIAOHIB BiATIHKIB KONbOPIB MOXHa

' BiAperynioBaTy 3 ApaiiBepa, 3p061BLIM 36POIO LLIe KPYTiLLOo.

El modo de color e iluminacion de la luz con efecto de respiracion de 16 millones de colores personalizable se
puede ajustar mediante el controlador, lo que hace que el arma de lucha sea mas moderna.

- - -.-1... Resolugdo de problemas/Y.CIpAHEHUE HENCNPABHQCTEA . . . . . . - o .’ o o i o e e

How to turn off the backlight ?

Press combination key of forward button, backward button and middle button to
"wave" light effect, and press once again.

Why does the cursor drift appear when | set the reporting rate to

above 1000Hz?

The algorithm of enchanced pointer precision is not suitable for Widows
systems. To ensure you can use your mouse normally, please take the following
steps:

1) Open the "control panel”;

2) Click the "Mouse"icon'

3)Select the "Pointer Options";

4) Disable the "Enhanced pointer precision" option.

Comment éteindre la lumiére a pulsations ?
Press combination key of forward button, backward button and middle button to
"wave" light effect, and press once again.

Pourquoi le mouvement du curseur apparait quand je régle le taux de rapport
au-dessus de 1000Hz?

L'algorithme de précision améliorée du pointeur n'est pas adapté aux systemes
Windows. Pour vous assurer que vous pouvez utiliser normalement votre souris,
veuillez effectuer les étapes suivantes :

1) Ouvrez le « panneau de configuration »,

2) Cliquez sur I'icdne « Souris »,

3) Sélectionnez les « Options de pointeur »,

4) Désactivez I'option « Précision améliorée du pointeur ».

'
Come si spegne la luce pulsante?

Premere la combinazione di tasti*tavanti, indietro e centrale per ottenere I'effetto
luminoso "ondeggiante", quindi premere nuovamente.

Perché il cursore va alla deriva 'quando imposto la velocita sopra i 1000Hz?

'
L'algoritmo di precisione ottimizzata del puntatore non & adatto per i sistemi
Windows. Attenersi alla procedlira che segue per garantire I'uso normale del
mouse: '
1) Aprire il “Pannello di controlloi;
2) Fare clic sull'icona “Mouse”;
3) Selezionare "Opzioni puntatorg”;
4) Disabilitare I'opzione ""Enhanced pointer precision"" (Precisione ottimizzata
del puntatore). '

'
¢Cémo desactivo el efecto de hreathing?

Presione la combinacion de tedas de avance, retroceso y botén central para
generar el efecto de luz ”ondu\arl” y presione una vez mas.

¢Por qué aparece la desviacidn del cursor cuando establezco la tasa de
informes por encima de 1000H2?
El algoritmo de la precisién del puntero mejorada no es adecuado para sistemas
Windows. Para garantizar que puede utilizar el ratén con normalidad, lleve a
cabo los pasos siguientes:
1) Abra el "Panel de control”;
2) Haga clic en el icono “Ratén”; '
3) Seleccione “Opciones del punfero”;
4) Deshabilite de la opcién "Precksion mejorada del puntero”.

'

'

'

Troubleshooting/Dépannage/Problemlésung/Risoluzione dei problemi/Solucionar problemas/Problemen oplossen/

Como desligar a luz de fundo?

Pressione a combinagao de teclas de avancar, voltar e meio para "acenar" o efeito de
luz e pressione mais uma vez.

Porque é que o rasto do cursor aparece quando defino uma frequéncia de
atualizagdo superior a 1000Hz?

O algoritmo de precisdo melhorada do ponteiro ndo é adequado para sistemas
Windows. Para garantir que pode utilizar o rato de forma normal, execute os
passos seguintes:

1) Abra o “Painel de controlo”;

2) Clique no icone do “Rato”;

3) Selecione “"Opgdes do ponteiro”;

4) Desative a opgao ""Melhorar a precisdo do ponteiro™.

Kak oTK/Il0unTL NogcBeTKy?

HaxmuTe KOMBUHALMIO KNaBULL «BNepe/A», «Hasaj» 1 CPeAHIOK0 KHOMKY, H4TO6bI
BbI3BaTb CBETOBOW 3QPEKT «BONHA», 3aTEM HaXMWTe ellle pas.

Mouemy BO3HMKaET CMeLLieHMe Kypcopa, KOrAa i 3aAale 3HaueHne YacToTbl
onpoca ceHcopa Bbilwe 1000Hz?

ANFOPUTM MOBBILLIEHHON TOUHOCTY YKa3aTeNs He NoAXOANT Ansi cuctem Windows
Ans HOpManbHo paboTbl MbIlWM BLINONHUTE CNeAyroLmne AeiCTBIA:

1) oTkpoiite «MaHenb ynpasneHvisy;

2) HaXMUTE 3HAUOK «MblILLb»;

3) BLIBepUTe «[lapameTpbl ykasaTensi»;

4) oTknounTe napameTp «MoBbleHHasA TOYHOCTb yKasaTens».

1) Offnen Sie die Systemsteuerung.
2) Klicken Sie auf ,Maus".
3) Offnen Sie das , Zeigeroptionen“-Register.

for more information.
www.rapoo.com pour plus d'informations.

hier: www.rapoo.com.

informazioni consultare www.rapoo.com.

&) Windows® XP/Vista/7/8/10 or later, USB port
@ Windows® XP/Vista/7/8/10 ou version ultérieure, Port USB
@ Windows® XP/Vista/7/8/10 oder héher, USB-Anschluss

4) Deaktivieren Sie die Option ,Erweiterte Zeigerprazision”.

The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo.com
L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée a compter du jour d'achat. Merci de consulter

Wir gewahren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie

El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. [l
Consulte la direccion www.rapoo.com para obtener mas informacion. N

1) Open het “Configuratiescherm”; 2) Knaumite no niktorpami ,Muwua“;
2) Klik op het pictogram “Muis”; N 3) Bubepitb , Onujii ykaskun'”;
3) Selecteer “Aanwijzeropties”; N 4) Bigkntodite onujito "'Brcoka TOUHICTb ykasku'.

4) Schakel de optie ""Precisie van de aanwijzer verbeteren"" uit.
0

Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garantia / FTapaHTunsa / FapaHTis

Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardware-garantie vanaf de aankoopdatum geleverd. Raadpleeg
Www.rapoo.com voor meer informatie.

N O dispositivo é fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor consulte
Www.rapoo.com para obter mais informagdes.

' AEHHOE y(TpO;\CTBO npejocrasnseTcs ¢ OFPEHV\HGHHO;\ F&paHTMEﬁ Ha annapaTtHoe obecneyeHne CPOKOM JBa roga co AHA
nokynkw. Bonee NoAPOGHYO MHOPMALMIO MOXHO HaliTV MO aApecy WWw.rapoo.com.

il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori '

' CTpoK Al 06MeXeHOI rapaHTii 4151 anapaTHoro 3abesneyeHHs - 4Ba Poky 3 AaTvi NpuaGaHHs. binbLue iHpopmaLlii 1 3HaiaeTe
Ha WWW.rapoo.com.

System Requirements / Exigences du systéme / Systemvoraussetzungen / Requisiti di sistema /
Requerimientos del sistema / Systeemvereisten / Requisitos do Sistema / CucteMmHble Tpe6oBaHus / CUCTEMHi BUMOTr

'
@ Windows® XP/Vista/7/8/10 o versionisuccessive, Porta USB Windows® XP/Vista/7/8/10 ou mais recente, porta USB
(€s) Windows® XP/Vista/7/8/10 o posteriar, Puerto USB
@ Windows® XP/Vista/7/8/10 of later, UBB-poort

Windows® XP/Vista/7/8/10 nnu 6onee nosaHeit Bepcuu, USB nopt
@ Windows® XP/Vista/7/8/10 a6o suLLe, nopt USB

]

Declaration of Conformity

We, the manufacturer
Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
Fax: +86-0755-2858 8555

Declare that the product
Product Name : Optical Gaming Mouse
Model No : V260PRO

Complies with the following norms of

EMC EN 55032:2015
EN 55035:2017

The notified body Bay Area Compliance Labs Corp.(BACL)
(EU Identification Number: 1313) performed a conformity
assessment according to Annex l, Module B.

Signed on behalf of Shenzhen Rapoo Technology Co, Ltd

ManufacturerfAuthorised representative

Kai Guo, Manager
R&D Department  Date of Issue: Aug. 30, 2019

Made in China

WWW.rapoo.com

'
FCC Statement .
This equipment has been tested and found to comply with the limits for  Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and can, radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will pot occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by turning thg equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures
-Reorient or relocate the receiving antenna. .
-Increase the separation between the equipment and receiver. .
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that tg which the receiver is connected.
~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. (Example- use only shielded

interface cables when connecting to computer or peripheral devices).

'

FCC Radiation Exposure Statement '

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set fogth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is sybject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and .

(2) This device must accept any interference received, including interfgrence that may cause undesired operation.

Caution! '

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference gaused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment.

'

ISEDC RSS warning '

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions:
_(1)this deyice may not cause interference, and _

(2) this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: .

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et '

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
'

ISEDC Radiation Exposure Statement: '

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set frth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet appareil est conforme aux limitesd'exposition de rayonnement RFISEDC établiespour un environnement non contrdlé.

Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en conjonctich avec toute autreantenne ou transmetteur.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party reshonsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

It is forbidden to reproduce any part of this quick start g:u'\de without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
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